
Mnenje Evropskega ekonomsko-socialnega odbora o predlogu odločbe Sveta o vzpostavitvi meha-
nizma Skupnosti na področju civilne zaščite (prenova)

COM(2006) 29 konč. — 2006/0009 (CNS)

(2006/C 195/10)

Svet je 7. marca 2006 sklenil, da bo v skladu s členom 37 Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti
Evropski ekonomsko-socialni odbor zaprosil za mnenje o zgoraj omenjnem dokumentu:

Strokovna skupina za kmetijstvo, razvoj podeželja in okolje, zadolžena za pripravo dela Odbora na tem
področju, je mnenje sprejela 26. aprila 2006. Poročevalka je bila ga. SÁNCHEZ MIGUEL.

Evropski ekonomsko-socialni odbor je mnenje sprejel na 427. plenarnem zasedanju 17. in 18. maja 2006
(seja z dne 17. maja) s 144 glasovi za, 1 glasom proti in 1 vzdržanim glasom.

1. Sklepi in priporočila

1.1 EESO pozdravlja odločbo o mehanizmu Skupnosti na
področju civilne zaščite, ki jo je sprejel Svet in ki v splošnem
povzema opažanja EESO v mnenju o sporočilu o izboljšanju
tega mehanizma (1), sprejetem novembra 2005.

1.2 EESO želi poudariti, da postopek prenove kot metoda za
poenostavitev zakonodaje Skupnosti organom civilne zaščite v
državah članicah olajšuje razumevanje in uporabo zakonodaje
in tako omogoča boljši odziv na naravne nesreče in tudi na
tiste, ki jih povzroči človek.

1.3 Krepitev delovanja tega mehanizma z večanjem obsega
uporabe in predvsem z omogočanjem več in boljših sredstev,
bo zagotovila lažje intervencije v EU in zunaj nje. Sklicevanje
na uskladitev med mehanizmom in Uradom ZN za usklajevanje
humanitarnih aktivnosti je še posebej pomembno. Vendar
EESO meni, da je treba to usklajevanje razširiti na Rdeči križ in
nevladne organizacije, ki delujejo na prizadetih območjih, v
pomoč pa mora biti tudi pri koordinaciji dela prostovoljcev, ki
pri velikih nesrečah igrajo pomembno vlogo.

1.4 Za pravilno delovanje mehanizma je treba imeti na voljo
dovolj proračunskih sredstev, pomembno pa je tudi izboljšati
obveščanje, priskrbeti sredstva za transport, omogočiti stro-
kovno usposabljanje itd. EESO še enkrat poudarja izreden
pomen te točke in meni, da mora imeti Komisija dostop do teh
sredstev, od držav članic pa mora zahtevati, da izpolnjujejo
obveznosti, kajti le tako bo civilna zaščita uspešna.

2. Uvod

2.1 Mehanizem civilne zaščite Skupnosti je bil vzpostavljen
leta 1981 (2); od takrat je skupaj z akcijskim programom za
civilno zaščito (3) olajševal mobilizacijo in koordinacijo civilne
zaščite v EU in zunaj nje. Izkušnje, pridobljene z leti, so poka-
zale, da je mehanizem treba izboljšati, zlasti ker sta Evropski
parlament in Svet priznala pomen intervencij tega mehanizma
v velikih nesrečah v EU in zunaj nje.

2.2 Z namenom, da bi izboljšala učinkovitost mehanizma, je
Komisija objavila sporočilo (4), v katerem predlaga niz izboljšav,
ki se osredotočajo na:

— boljše usklajevanje med mehanizmom in nacionalnimi
sistemi za civilno zaščito ter z mednarodnimi organizaci-
jami, zlasti ZN;

— boljšo pripravljenost ekip, zlasti v zvezi z moduli za hitri
odziv in ustvarjanjem rezervnih modulov v vsaki državi
članici, ki bodo na voljo za dejavnosti v EU in zunaj nje;

— analizo in oceno potreb za vsako veliko nesrečo z opozo-
rilnim sistemom, ki uporablja zmogljivosti skupnega infor-
macijskega in komunikacijskega sistema za primer nesreč
(CECIS);

— okrepitev logistične osnove.
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(1) Mnenje CESE 1491/2005 z dne 14. decembra 2005, UL C 65, 17.
3. 2006, str. 41.

(2) Odločba 2001/792/ES, Euratom.
(3) Odločba Sveta 1999/847/ES, 9. december.
(4) Sporočilo Komisije Svetu, Evropskemu parlamentu, Evropskemu

ekonomsko-socialnemu odboru in Odboru regij – Izboljšanje meha-
nizma civilne zaščite Skupnosti, COM(2005) 137 konč.



2.3 EESO je pripravil mnenje (5) o tem sporočilu. Pozdravil
je predlagane izboljšave, vendar je menil, da bi nekatere ukrepe
lahko spremenili glede na izkušnje, zlasti tiste, pridobljene med
nedavnimi intervencijami v primeru velikih nesreč v Aziji. V
mnenju je EESO Komisiji dal naslednje predloge za izboljšanje
delovanja mehanizma:

— sistem CECIS bi lahko okrepili s pomočjo strukture, ki bi
temeljila na satelitski povezavi in bi tako prispevala k
boljšemu prepoznavanju velikih nesreč in zagotovila
podatke, potrebne za učinkovitejšo razporeditev sredstev in
ljudi;

— pri usposabljanju ekip za posredovanje je treba upoštevati
tudi potrebo po učenju jezikov, morali pa bi tudi imeti
pregleden identifikacijski sistem za osebe, ki jih kot pomoč
na območje velike nesreče pošlje EU;

— potrebna so tudi minimalna sredstva za intervencijo, ki bi
jih koordiniral mehanizem, poraba teh sredstev pa bi
morala biti usklajena z ZN; v ta namen bi morali imeti
osrednjo tehnično ekipo v pripravljenosti 24 ur na dan, ki
bi imela na voljo zadostna sredstva, da bi lahko delovala v
najboljših pogojih;

— mehanizem mora uporabljati lastna komunikacijska in
transportna sredstva.

3. Ugotovitve v zvezi s predlogom

3.1 Odločba Sveta, ki združuje prejšnjo odločbo z dne 23.
oktobra 2001 in prej navedeno sporočilo v eno besedilo, je v
skladu s programom Komisije za poenostavitev zakonodaje.
Uporabljena metoda prenove bo olajšala izvajanje v okviru
mehanizma in nacionalnih organov, pristojnih za civilno
zaščito. Tudi vsebina je bila precej izpopolnjena, tako glede
delovanja mehanizma Skupnosti za civilno zaščito kot tudi
zagotavljanja sredstev, ki so potrebna za njegovo delovanje.

3.2 EESO pozdravlja to pobudo, katere namen je pojasniti
vlogo organa Skupnosti, pristojnega za koordinacijo intervencij
v primeru velikih nesreč v EU in zunaj nje, zlasti ker je bil
njegov obseg delovanja povečan tako, da zajema nesreče, ki jih
je povzročil človek, teroristična dejanja ter nesreče, ki povzro-
čijo onesnaženje morja.

3.3 Še pomembnejša je vključitev nekaterih izboljšav meha-
nizma, ki jih je predlagal EESO v svojem mnenju leta 2005.
Treba je na primer izpostaviti navedbo v členu 2 glede dostop-
nosti vojaške opreme in zmogljivosti, ki so pogosto zelo
pomembne za hitro in učinkovito intervencijo. Upoštevan je bil
še en predlog EESO: sprejetje ukrepov za transport, logistiko in
drugo pomoč na ravni Skupnosti.

3.4 EESO znova poudarja svojo podporo modulom za inter-
vencije, ki jih morajo priskrbeti države članice in uskladiti z
mehanizmom. Moduli morajo biti v stalnem stiku s CECIS, da
bo s pomočjo sistema za hitro opozarjanje mogoče posredovati
z ustreznimi sredstvi, vključno z dodatnimi transportnimi sred-
stvi.

3.5 Uvedena je bila sprememba, ki ni bila omenjena v
sporočilu, nanaša pa se na intervencije zunaj EU. Ta spre-
memba določa, da se bo država članica, ki trenutno predseduje
Svetu EU, povezala s prizadeto državo. Kljub temu bo CECIS
imel na voljo potrebne informacije, Komisija pa bo imenovala
operativno koordinacijsko ekipo, ki se bo uskladila z ZN. EESO
meni, da je treba v dejavnosti mehanizma civilne zaščite Skup-
nosti vključiti predstavnike EU na najvišji ravni, in zato poziva
k posredovanju visokega predstavnika EU za zunanjo politiko;
vendar pa dvomi, da je v končni fazi predlagani sistem
primeren za popolno izvajanje.

3.6 Treba je omeniti novi člen 10, ki določa, kako bo meha-
nizem Skupnosti dopolnil nacionalne organe za civilno zaščito,
ki jim lahko pomaga s transportom in mobilizacijo modulov in
ekip za posredovanje na terenu.

3.7 Člen 13 določa, da je Komisija pristojna za izvajanje
vseh ukrepov, ki jih predvideva odločba, zlasti za dajanje na
razpolago sredstev za intervencijo, za sistem CECIS, za ekipe
strokovnjakov in njihovo usposabljanje ter za kakršno koli
drugo obliko dodatne pomoči. EESO pozdravlja priznavanje
načela razpoložljivosti ustreznih sredstev, toda meni, da jih je
treba količinsko določiti, da bodo učinkovita na vseh predvi-
denih področjih pristojnosti.

V Bruslju, 17.maja 2006

Predsednica

Evropskega ekonomsko-socialnega odbora
Anne-Marie SIGMUND
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(5) Glej opombo 1.


